
R A P P O R T  T E C H N I Q U E  ·  P R I S E  E N  M A I N

Mise en marche du système 
actiCHamp Plus
Accompagnement pas à pas — pilotage par Recorder 2 ou Recorder 

1.2x

Configuration de référence : 64 voies EEG + 8 

AUX

Déclinable de 32 à 160 

voies

Manuels actiCHamp v020 · Recorder 2 v002 · Recorder 1.26 

v035



A V A N T  D E  C O M M E N C E R

Objet du document

CE QU’IL COUVRE

La séquence complète de mise en 

marche : sécurité, montage du 

matériel, installation logicielle, puis 

le pilotage — décrit deux fois, une 

fois pour Recorder 2, une fois pour 

Recorder 1.2x.

CE QU’IL NE REMPLACE PAS

Le manuel actiCHamp / actiCHamp 

Plus v020, le manuel Recorder 2 

v002 et le manuel Recorder 1.26 

v035, qui restent la référence pour 

la sécurité, les caractéristiques et 

les cas particuliers.

CONFIGURATION DÉCRITE

actiCHamp Plus 64 voies (2 

modules de 32) + 8 AUX, révision 

produit 02, alimentation PowerUnit, 

bonnet actiCAP à électrodes 

actives.
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Sécurité et précautions
Équipement de recherche — usage médical exclu
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Précautions générales

Manipulation

Ne pas laisser tomber l’amplificateur, éviter 

les chocs. Le poser à plat, sur la 

PowerUnit ou sur le chariot.

Connecteurs

Jamais de traction sur un câble : libérer les 

clips et tirer sur le connecteur lui-même.

Nappes et câbles

Ne pas écraser ni plier les nappes plates. 

Les boîtiers de dérivation ne s’ouvrent pas 

en force.

Environnements exclus

Salle d’IRM, voisinage de gaz explosifs, 

atmosphère enrichie en oxygène, milieu 

humide ou immergé.

Conditions ambiantes

Chaleur, soleil direct, humidité, poussière 

et rayonnements raccourcissent la durée 

de vie du produit.

Interdiction

Usage simultané d’un défibrillateur prohibé 

lorsque l’amplificateur et ses accessoires 

sont en place.



0 1  ·  S É C U R I T É

Précautions batterie et entrées AUX

ATTENTION

Entrées AUX non isolées

Les huit entrées AUX ne sont pas 

isolées galvaniquement entre elles. Si 

un appareil relié au participant occupe 

une entrée, n’en connectez aucun 

susceptible d’injecter un courant sur 

les autres.

MATÉRIE

L

Ordre imposé pour Trigger Out

Avant de brancher un équipement sur 

Trigger Out : amplificateur relié au PC, 

alimentation connectée, logiciel 

d’enregistrement démarré. C’est le 

seul moyen d’éviter les impulsions 

parasites.

BATTERI

E

PowerUnit et actiPOWER

Aucun objet métallique sur les bornes, 

jamais de court-circuit. Chargeur 

d’origine uniquement. Plage 0 à 40 °C 

: au-dessous de 0 °C l’électrolyte gèle 

et détruit la batterie.
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Le système en un coup d’œil
Amplificateur, modules, alimentation
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Ce que change la révision v020 du manuel

RÉVISIONS 

COUVERTES

actiCHamp Plus en révision 

produit 02 et actiCHamp en 

révision 05. La révision est 

imprimée sous l’appareil : 

mention « Prod.-Rev. ». 

Manuel publié le 27 mars 

2026.

SECTIONS MISES À 

JOUR

Section 6.3 — mise au 

rebut entièrement réécrite. 

Annexe C — informations 

réglementaires ajoutées en 

allemand, pour les 

laboratoires audités en 

Allemagne.

MISE AU REBUT

Batteries amovibles 

retirées et éliminées 

séparément. Règlement 

batteries (UE) 2023/1542 

et directive DEEE 

2012/19/UE. Reprise des 

appareils d’origine sur 

demande. Effacement des 

données personnelles à la 

charge de l’utilisateur.

BATTERIES LITHIUM

Ni choc, ni chaleur, ni 

court-circuit. Jamais de 

batterie gonflée, déformée 

ou qui fuit. Ne pas expédier 

un appareil dont la batterie 

est suspecte. Une 

autonomie qui baisse est 

un vieillissement normal.

Le manuel actiCHamp / actiCHamp Plus v020 remplace la v017 : c’est la version à référencer dans votre documentation qualité.
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Architecture du système

64
voies EEG

2
modules de 32

8
voies AUX

Un module de base porte l’électronique commune, les 

entrées AUX, la prise GND et les connecteurs arrière. 

Les modules de 32 voies s’empilent par-dessus : le 

système existe en 32, 64, 96, 128 et 160 voies EEG, 

toujours avec 8 voies auxiliaires.

Notre configuration de référence — 64 voies — correspond à 

deux modules de 32.

Numérisation 24 bits, un convertisseur par voie

Bande passante EEG DC à 7 500 Hz

Échantillonnage 50 kHz à 64 voies · 100 kHz à 32 voies

Plage d’entrée ±400 mV (EEG) · ±4,8 V (AUX)

Bruit d’entrée 2 µVpp (DC – 35 Hz)

Électrodes actives et passives

Masse et autonomie 1,1 kg · jusqu’à 16 h sur PowerUnit
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Connecteurs de l’amplificateur

1 Module de base 7 LED Mode — clignote vert si 

le PC est relié

2 Entrées AUX 1 à 8 (capteurs) 8 Trigger In — marqueurs TTL 

entrants

3 MY-Button — touche 

programmable

9 LED Ext. Sync —

synchronisation externe

4 Prise GND — électrode de 

masse

10 Jack Sync In/Out 3,5 mm

5 Trigger Out — marqueurs TTL 

sortants

11 Alimentation 4 broches —

PowerUnit uniquement

6 Port USB type B — vers le 

PC

Les nappes du bonnet se 

branchent sur le dessus.
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Modules 32 voies et ordre des emplacements

Ordre imposé

Emplacement le plus proche de la face avant : voies 1 à 

32. Le suivant : 33 à 64. Un ordre inversé et les modules 

ne sont pas reconnus.

Installation

Amplificateur entièrement débranché. Retirer les deux vis 

du cache, glisser le module bien aligné, revisser. 

Composant sensible aux décharges électrostatiques : le 

tenir par les bords.

LED Mode du module

Vert : fonctionnement correct. Bref éclat rouge : batterie 

chargée connectée. Rouge fixe : défaut — vérifier l’USB et 

l’alimentation.
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Alimentation : PowerUnit et actiPOWER

PowerUnit

Recommandée pour l’actiCHamp Plus. 

Lithium-fer-phosphate, 6,6 V, 13 Ah, 85,8 Wh. 

Jusqu’à 16 h d’autonomie. Charge : environ 

12 h (FRIWO) ou 5 h (Mascott).

Chargeur Mascot : secteur d’abord, puis la 

batterie. Chargeur FRIWO : la batterie 

d’abord, puis le secteur.

actiPOWER

Recommandée pour l’actiCHamp de première 

génération. Charge d’environ 10 h. Chargeur 

relié d’abord à l’actiPOWER, puis au secteur.

À recharger impérativement une fois par mois, 

même sans utilisation.

Lecture des LED

Vert fixe — prête à l’emploi

Vert clignotant rapide — charge rapide

Jaune fixe — veille

Jaune clignotant rapide — erreur

Jaune et vert alternés — température hors 

plage
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Installation du poste
À faire une seule fois, à la mise en service
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Prérequis du PC d’enregistrement

CONFIGURATION RECOMMANDÉE

Système Windows 11

Processeur ≥ 2,5 GHz, 2 cœurs, x64

Mémoire ≥ 8 Go

Graphique DirectX 12, pilote WDDM 2.0

Disque > 16 Go libres, plus les données

Écran Full HD (1080p) ou mieux

Ports USB 2 ports USB2 au minimum

PRÉPARER LE POSTE

Désinstaller les logiciels inutiles et arrêter les services d’arrière-

plan : indexation, antivirus, mises à jour automatiques.

Déporter sur une autre machine les applications quasi temps 

réel : oculométrie, NIRS, logiciel de stimulation, traitement audio 

ou vidéo.

Désactiver écran de veille, défragmentation, mises à jour 

Windows et gestion d’alimentation.

Pendant un enregistrement, le poste ne sert à rien d’autre : pas 

d’internet, pas de lecture multimédia.
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Installation de Recorder 2 et de la licence

1

Ouvrir le dossier 

d’installation

Clé USB Application Suite 

> Software > Recorder2, ou 

téléchargement depuis le 

site du fabricant.

2

Lancer l’installeur

Double-clic sur 

BrainVisionRecorder2_Inst

aller.exe. Droits 

administrateur requis.

3

Accepter et installer

Conditions de licence, puis 

Install. Certaines fenêtres 

s’ouvrent derrière : 

surveiller la barre des 

tâches.

4

Autoriser le pare-feu

Règles Windows Defender 

pour RDA, LSL et 

TurboLink. Activables plus 

tard, mais avec droits 

administrateur.

5

Brancher le dongle

Pilote installé 

automatiquement, le 

dongle s’allume en rouge. 

Vérifier via Workspace > 

About BrainVision 

Recorder 2.

Deux ports USB libres sont nécessaires : un pour le dongle de licence, un pour l’amplificateur.
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Installation de Recorder 1.2x (ancienne version)

1

Préparer le PC

Désinstaller les logiciels inutiles, 

arrêter indexation, antivirus et 

mises à jour automatiques. Ni 

stimulation, ni NIRS, ni oculométrie 

sur le poste d’acquisition.

2

Lancer Autorun.exe

Clé USB Application Suite, puis 

Install BrainVision Recorder & 

Video Recorder, puis Install 

BrainVision Recorder.

3

Garder les réglages par défaut

Installation dans C:\Vision. Les 

workspaces sont enregistrés dans 

C:\Vision\Workfiles.

4

Installer les mises à jour

Depuis la clé Application Suite, ou 

depuis l’espace de téléchargement 

du fabricant (compte requis).

Configuration minimale

Windows 10 64 bits ou Windows 11, 4 Go de 

RAM (8 Go sous Windows 11), 2 Go de disque 

libre, écran 17″ — 21″ conseillé au-delà de 32 

voies.

Pour piloter un actiCHamp

Processeur Core 2 Quad 2,4 GHz ou 

supérieur, carte graphique 1280 × 1024 avec 

512 Mo. Avec TurboLink : Core i7 et adaptateur 

Gigabit Ethernet.

Versions minimales

1.21.0202 pour actiCHamp, 1.22.0001 pour 

actiCHamp Plus, 1.23.0003 pour actiCHamp 

Plus avec TurboLink.

Ni navigation internet ni lecture multimédia sur la machine d’acquisition : c’est une consigne du manuel.
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Montage avant séance
Sept gestes dans un ordre imposé
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Séquence de branchement

1 Débrancher le chargeur : d’abord du 

secteur, ensuite de la batterie.

2 Poser l’amplificateur sur la 

PowerUnit — les boîtiers 

s’emboîtent.

3 Relier la PowerUnit à la prise 

d’alimentation 4 broches de 

l’amplificateur.

4 Relier l’amplificateur au PC par le 

câble USB fourni. La LED Mode 

clignote vert.

5 Brancher l’électrode de masse sur 

la prise GND en face avant (BP-

235-2112).

6 Raccorder les nappes du bonnet sur 

le dessus, dans l’ordre des 

emplacements.

7 Option : lignes Trigger In / Trigger 

Out et sortie Sync, selon le 

protocole.

→ À la première connexion, Windows 

installe les pilotes sur ce port USB : 

le laisser terminer.
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Raccordement de la nappe et de l’électrode GND

Aligner les flèches

Le connecteur de la nappe et la prise de l’amplificateur 

portent chacun une flèche. Les aligner, enfoncer droit, 

refermer les clips.

Ne jamais tirer sur la nappe

Pour débrancher, ouvrir les clips et tirer sur le connecteur. 

Le boîtier de dérivation ne s’ouvre pas en force et ne doit 

pas être mouillé.

Électrode de masse

Prise GND en face avant, référence BP-235-2112 sur 

actiCHamp Plus. Sans GND, toutes les LED d’impédance 

restent rouges.
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Ordre des boîtiers de dérivation

La règle

Emplacement avant : voies 1 à 32. Emplacement suivant : 

voies 33 à 64. Puis 65 à 96, et ainsi de suite jusqu’à 160.

En cas d’inversion

Les modules ne sont pas reconnus par le logiciel. Aucun 

message n’indique la cause : vérifier physiquement l’ordre 

des nappes.

Le rôle du canal 1 du module 1

Il sert à mesurer l’impédance du GND et de source de 

référence au blindage actif. Il doit être présent, bien préparé, 

et placé dans une zone de faible activité physiologique.
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Trois systèmes d’électrodes

actiCAP

Électrodes actives, LED d’impédance intégrée, 

préparation au gel. Branches de 32 repérées 

par couleur. Référence de ce guide.

BrainCap

Électrodes passives Ag/AgCl fixées au bonnet, 

de 22 à 256 voies. Écarter les cheveux, abraser 

la peau, remplir de gel.

R-Net

Éponges et électrodes passives tenues par un 

filet souple, de 32 à 128 voies. Sans gel : pose 

rapide quand le temps est compté.



0 4  ·  M O N T A G E

Correspondance couleurs et canaux

Vert Canaux 1 – 32

Jaune Canaux 33 – 64

Rouge Canaux 65 – 96

Blanc Canaux 97 – 128

Bleu clair Canaux 129 – 160

Noir Électrode de masse

Bleu foncé Électrode de référence

Chaque support du bonnet porte la couleur et le 

numéro de son électrode : l’électrode 1 de la branche 

verte va dans le support vert numéro 1.

8 min
pour préparer 64 voies à deux personnes, avec un peu 

d’habitude. Comptez 4 à 5 min pour 32 voies.

Sur un système 64 voies, seules les branches verte et jaune 

sont utilisées.
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Flux de travail : le tronc commun
Ce qui ne change pas d’une version de Recorder à l’autre
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Deux versions de Recorder, un même flux

ÉTAPE RECORDER 2 (NOUVELLE) RECORDER 1.2X (ANCIENNE)

Choix de l’amplificateur À la création du workspace, bouton Search for amplifiers Réglage global : Configuration > Select Amplifier (mode 

administrateur)

Réglages de l’expérience Éditeur en 5 étapes : Input, Channels, Data Output, 

Triggers, Views

Assistant New Workspace : Amplifier Settings, filtres, 

segmentation

Positions d’électrodes Fichier BVEF ou coordonnées MNI Realistic 10-05 Fichier de positions BVEF, bouton Use Electrode 

Position File

Impédances Tête 2D dans la vue, seuils dans le workspace, export 

.bvri

Impedance Check View, seuils Good / Bad level dans la 

fenêtre actiCHamp

Filtres d’affichage Barre latérale de la vue, bouton Display Filter Onglet Display Filters de l’assistant, bouton Display 

Filter

Dossier par défaut Dossier Workfiles de l’installation C:\Vision\Workfiles

Particularités Flux réseau LSL et RDA intégrés à l’étape Data Output MY-Button configurable, automatisation OLE, accès 

RDA

Le matériel, le montage et le geste sur les impédances sont identiques : seul le pilotage change. Un workspace n’est transférable ni d’une version à 

l’autre, ni d’un actiCHamp à un actiCHamp Plus.
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Les quatre étapes du flux

1

Workspace

Charger ou créer le fichier de 

réglages de l’expérience.

2

Impedance check

Vérifier le contact de chaque 

électrode sur la tête 2D.

3

Monitoring

Voir le signal en direct, sans 

écriture sur le disque.

4

Recording

Enregistrer les données et les 

marqueurs sur le disque.



0 5  ·  T R O N C  C O M M U N

Minimisation des impédances

1 Préparer d’abord l’électrode de masse, puis le canal 1 du module 1. Ensuite 

seulement les autres électrodes.

2 Glisser l’aiguille mousse par l’ouverture jusqu’au cuir chevelu, puis de petits 

mouvements circulaires pour élargir la surface de contact.

3 Déposer 0,2 à 0,3 ml de gel sur le cuir chevelu, puis remplir le reste de 

l’électrode.

4 Remplir toutes les électrodes avant de juger : les impédances s’améliorent avec 

le temps. Ne reprendre que celles restées jaunes ou rouges.

Jamais de contact métallique avec une électrode : la réaction chimique détruit la pastille 

Ag/AgCl.



06
Pilotage avec Recorder 2
La version actuelle : workspace, impédances, monitoring, enregistrement
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Interface de départ

1 Title bar — logiciel et workspace chargé

2 Menu bar — Workspace, View, Annotations, Help

3 Global tool bar — impédance (Ω), monitoring, 

enregistrement, pause, LSL, annotations, signal de 

test

4 View area — vide au démarrage, affiche ensuite les 

signaux

5 Status bar — mode, batterie, amplificateur détecté, 

workspace, espace disque, durée
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Création du workspace

Menu Workspace > Workspace file > New , puis 

choisir le modèle d’amplificateur connecté.

Si aucun amplificateur n’est détecté, Recorder utilise 

un amplificateur virtuel : utile pour préparer un 

workspace, insuffisant pour enregistrer.

Parcourir les étapes avec Back et Next , terminer par 

Finish. Dossier par défaut : Workfiles.

Un workspace par protocole, nommé clairement, figé 

dès que les enregistrements commencent.

Input Setup 

amplificateur

Channels Setup 

canaux

Data Output 

fichiers, flux

Triggers 

marqueurs

Views affichage
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Input Setup et Channels Setup

Vérifier l’amplificateur

Comparer le numéro de série affiché à celui du 

boîtier. Contrôler le nombre de modules, les 

électrodes, la batterie et la fréquence 

d’échantillonnage.

Déclarer les canaux

64 voies EEG référentielles et les voies AUX 

utilisées. Charger un fichier de positions BVEF 

ou choisir MNI Realistic 10-05. Définir une 

référence logicielle.

Ordonner le tableau

L’ordre des lignes fixe l’ordre d’affichage 

pendant le monitoring. Il se change par glisser-

déposer.
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Contrôle d’impédance

Prérequis : workspace chargé, amplificateur connecté et 

alimenté, électrodes préparées. Démarrage par l’icône Ω 

de la barre d’outils.

Bon contact — sous 25 kΩ (électrodes actives)

Contact moyen — entre 25 et 65 kΩ

Mauvais contact — au-delà de 65 kΩ

Électrodes passives : bon sous 10 kΩ, mauvais au-delà de 50 

kΩ. Conserver les réglages d’usine — des seuils trop serrés 

font clignoter les LED.

Survoler une électrode affiche sa valeur. Export impedance 

values enregistre toute la séance dans un fichier .bvri.
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Monitoring et filtres d’affichage

Adapter l’affichage

Intervalle de temps (10 s par défaut), échelle, alignement 

vertical, nombre de canaux affichés, passage d’un groupe 

de canaux au suivant.

Filtres

Passe-haut (Low cutoff), passe-bas (High cutoff) et notch 

50 Hz — 60 Hz hors d’Europe. Activation et désactivation 

d’un seul bouton.

Les filtres n’affectent que l’affichage

Les données sont enregistrées non filtrées : filtrer librement 

pour juger la qualité du signal.

Clic sur un nom de canal pour le sélectionner, clic droit pour 

le masquer. Recorder ne se ferme pas pendant un monitoring 

: l’arrêter d’abord.
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Enregistrement et marqueurs

Démarrer et arrêter

Bouton d’enregistrement, nom de fichier (ou génération 

automatique préfixe + compteur), pause et reprise 

possibles à tout moment.

Surveiller la barre d’état

Recording on HDD, nom de l’enregistrement, espace 

disque restant et durée écoulée.

Triggers matériels

Signaux TTL sur Trigger In, typés Stimulus ou Response. 

La première lettre du type préfixe la description du 

marqueur.

Annotations

Touches 1 à 0 préaffectées dans le workspace, ou saisie 

libre : le marqueur est posé au clic sous le nom provisoire « 

??? ».
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Pilotage avec Recorder 1.2x
L’ancienne version, toujours en service dans beaucoup de laboratoires
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Interface, modes et barre d’outils

Barre de menus

File, View, Display Montage, Configuration, Window, Help. Le 

choix de l’amplificateur et les droits utilisateurs vivent dans 

Configuration.

Deux modes de démarrage

En mode standard : enregistrement seul. En mode 

administrateur : choix de l’amplificateur, type de stockage, 

droits utilisateurs. Un menu Configuration incomplet signale 

le mode standard.

Barre d’outils

Intervalle de temps, échelle, nombre de canaux affichés, 

groupe de canaux suivant ou précédent (au-delà de 64 

voies). La correction de ligne de base n’agit que sur 

l’affichage.

Barre d’état : mode en cours, montage, nom du fichier, durée, 

espace libre, buffer et tension de la batterie.
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Amplificateur et création du workspace

Configuration > Select Amplifier > actiCHamp , en mode 

administrateur, puis File > New Workspace et Scan for Amplifier .

Électrodes

Use active/dry Electrodes : obligatoire sur actiCHamp, optionnel sur 

actiCHamp Plus, qui accepte aussi les électrodes passives.

Enable Active Shielding

Réduit le bruit et les artefacts de câble en utilisant le canal 1 du 

module 1 : le placer dans une zone de faible activité physiologique.

Fréquence et canaux

Maximum selon le nombre de voies : 100 kHz (32+8), 50 kHz (64+8), 

25 kHz (160+8). Canal de référence : le canal 2 par défaut, affiché 

grisé. Puis Use Electrode Position File (BVEF) et Finish : le 

workspace va dans C:\Vision\Workfiles, jamais interchangeable entre 

actiCHamp et actiCHamp Plus.
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Impédances et fenêtre actiCHamp

Bouton Impedance Check : l’Impedance Check View et la 

fenêtre actiCHamp s’ouvrent ensemble. Fenêtre absente ? 

Elle est minimisée dans la barre des tâches.

Sous le Good level — LED verte

Entre les deux seuils — LED jaune

Au-delà du Bad level — LED rouge

Régler les seuils

Onglet Active Electrodes Settings : saisir Good level et Bad 

level en kΩ, puis Update pour appliquer, Reset pour revenir 

aux valeurs d’usine. Ces seuils concernent les LED des 

électrodes actives.

Autres onglets : Memo (séquence du MY-Button) et Test Trigger 

Out Port. L’impédance de la masse est mesurée à travers le 

canal 1 du module 1.
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Filtres, enregistrement et MY-Button

Trois familles de filtres

Raw Data Saving Filters —

déconseillés, ils modifient les 

données brutes. Segmentation 

Filters — données segmentées. 

Display Filters — affichage seul, à 

privilégier. Pente 12 dB/octave, 

notch 50 ou 60 Hz, jamais au-delà 

de la moitié de la fréquence 

d’échantillonnage.

Enregistrer

Bouton Record, boîte Save As, 

nom et commentaire — le 

commentaire est stocké dans le 

fichier d’en-tête .vhdr. La barre 

d’état affiche SAVING HDD, la 

durée et l’espace libre. La pause 

pose un marqueur de segment à 

la reprise.

Annotations

Bouton Annotation, saisie d’une 

description courte. Les 

annotations apparaissent en 

marqueurs noirs ; les marqueurs 

rouges viennent de l’amplificateur.

MY-Button

Séquence de tâches enregistrée 

dans un fichier .MyBtn du dossier 

Workfiles. Appui bref : tâche 

suivante. Appui de plus d’une 

seconde : tâche précédente. La 

séquence ne reboucle pas.

Pour quitter Recorder : arrêter d’abord l’enregistrement, puis le monitoring. Tant qu’un mode tourne, le logiciel refuse de se fermer.
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Après la séance
Rangement, recharge, dépannage
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Rangement et recharge

1

Déconnecter la batterie

Dès la fin de la séance, 

séparer la PowerUnit de 

l’amplificateur. Une décharge 

profonde détruit 

définitivement la batterie.

2

Remettre en charge

Chargeur relié d’abord à la 

PowerUnit, puis au secteur. 

Entre deux séances 

rapprochées, le chargeur 

peut rester branché.

3

Nettoyer

Tous les câbles débranchés, 

chiffon légèrement humide, 

jamais sous l’eau. Surfaces : 

isopropanol 70 % pendant 30 

s. Connecteurs à l’abri de 

l’humidité.

4

Stocker

Batterie entre 30 et 80 % de 

charge, 80 % pour un arrêt 

long, recharge complète tous 

les 4 mois. Température 10 à 

30 °C.

Appliquer le signal de test une fois par mois : c’est le moyen le plus simple de détecter une voie qui se dégrade.
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Dépannage courant

SYMPTÔME CAUSE PROBABLE ACTION

La LED Mode ne clignote pas à la connexion 

USB

Port, câble ou pilote USB Vérifier le gestionnaire de périphériques, changer de 

port et de câble, retirer hubs et rallonges, tester un 

autre PC

Enregistrement interrompu pour sous-tension Batterie incomplètement chargée Recharger 10 h, puis mesurer l’autonomie en 

monitoring : environ 10 h (PowerUnit), 6 h 

(actiPOWER)

Toutes les LED rouges en mode impédance GND absent ou défectueux Reconnecter l’électrode de masse, puis la remplacer 

si nécessaire

L’impédance ne descend pas malgré la 

préparation

Gel séché sur l’électrode, ou GND et 

canal 1 non préparés

Nettoyer l’électrode, préparer le GND et le canal 1 

en premier, conserver les seuils d’usine

Ligne plate ou forme d’onde artificielle sur 

une voie

Électrode, câble, boîtier ou nappe 

endommagés

Test salin (3 cuillères de sel par litre, récipient 

plastique), remplacer l’électrode fautive, sinon 

contacter le distributeur



P O U R  A L L E R  P L U S  L O I N

Références et support

Manual actiCHamp / actiCHamp Plus v020 · mars 2026

Manual BrainVision Recorder 2 v002 · logiciel 2.1

User Manual BrainVision Recorder v035 · logiciel 1.26

Set Up Your actiCHamp Plus System (poster) v001

actiCHamp series — Technical specifications fiche produit

Le poster de mise en service tient la séquence de branchement sur une page : à 

afficher dans la salle d’acquisition.

SUPPORT TECHNIQUE

Distributeur local, ou support du fabricant : 

techsup@brainproducts.com

Joindre un enregistrement de 30 s en signal de test 

(.eeg, .vhdr, .vmrk) accélère le diagnostic.

Équipements scientifiques destinés à la recherche : tout 

usage médical — diagnostic ou traitement — est exclu.
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